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Translanguaging, as an emergent pedagogical and sociolinguistic paradigm in language education,
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has earned substantial scholarly attention; nevertheless, research on translanguaging in the con-
text of classroom warrants further, systematic investigation to capture its conceptual evolution and
practical implications. This study aims to synthesize and map the development and shifting hotspots
of classroom-based translanguaging research through a comprehensive, evidence-oriented review.
Guided by the PRISMA protocol to ensure methodological transparency and replicability, we con-
ducted structured searches across Scopus, Web of Science, Education Database, EBSCOhost, and the
Taylor & Francis Education collection, retrieving records published between 2011 and 2025. After
screening and eligibility checks, a total of 342 articles from authoritative English-language journals
were included. Employing CiteSpace 6.2. R4, we performed a suite of bibliometric visualizations,
including co-citation analysis to delineate the intellectual base and key scholarly lineages, and key-
word co-occurrence and clustering to identify thematic foci and emergent fronts. These procedures
enabled us to trace research trajectories, reveal influential works, and diagnose the field’s struc-
tural characteristics. The findings indicate that translanguaging research in classroom settings has
entered a phase of accelerated growth since 2019, with publication output demonstrating a steady
upward trend over the past decade and a half and showing no signs of deceleration. Thematic hotspots,
asrevealed by keyword clustering and network measures, coalesce around four interrelated domains:
pedagogical approaches (e.g., design of translanguaging tasks, scaffolding strategies, and integration
with EMI/CLIL), educational environments (including institutional policies, classroom ecologies, and
resource configurations that support multilingual practices), student-centered perspectives (iden-
tity negotiation, agency, affect, and learner participation), and context-sensitive instructional strat-
egies (interactional repertoires, discourse management, and multimodal communication suited to
multilingual classrooms). The mapped networks exhibit relatively clear modular structures with
satisfactory within-cluster coherence, suggesting robust thematic differentiation alongside meaning-
ful interconnections between subfields. Building on these patterns, the study discusses implications
for both future research and pedagogical practice.
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Figure 1. Annual publication trends (2011~2025)
[& 1. 2011~2025 FEE A X =HH
Visible Count| Centrality Year Cited References
V] 91 0.17 2018 Wei L, 2018, APPL LINGUIST, V39, P9, DOI 10....
vl 36 0.07 2017 Garcia O, 2017, THE TRANSLANGUAGING CL....
vl 30 0.02 2019 Lin AMY, 2019, INT J BILING EDUC BI, V22, P5...
vl 25 0.02 2018 Macaro E, 2018, LANG TEACHING, V51, P36, ...
vl 25 0.08 2014 Garcia O, 2014, TRANSLANGUAGING LANG, V...
vl 25 0.05 2020 Tai KWH, 2020, SYSTEM, V95, PO, DOI 10.101...
vl 23 0.04 2019 Otheguy R, 2019, APPL LINGUIST REV, V10, P...|
vl 21 0.10 2015 Otheguy R, 2015, APPL LINGUIST REV, V6, P2... ‘
vl 21 0.08 2020 Fang F, 2020, LINGUA, V247, PO, DOI 10.1016...
V] 21 0.01 2020 CenozJ, 2020, SYSTEM, V92, PO, DOI 10.1016...

Figure 2. Document co-citation network visualization
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Visible | Count |Central..| Year Keywords
101 0.17 2013 [ianguage -
72 0.24 2014  |education
47 0.16 2015 pedagogy
43 0.19 2016 english
40 0.10 2016  |students
38 0.12 2016 identity
38 0.29 2013  |ciassroom
36 0.12 2013  |higher education
32 0.04 2019 english medium instruction
28 0.09 2018  |school

Figure 4. Keyword co-occurrence network
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R AT TR R TR, XA TR RE R I UE T OCE AR SRR AN S SR IR R . A
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A A1) HH ) 5S8R 21 emi teacher education classroom ™., “ science education . “instruction classroom”
S, IXEESCHRR] ] R AR T ST A R ) 32 B R O, S SR S IEIE S DL 4] 6 B . AAIA
7TRILAE H, BEHUE Q 1Hy 0.3893, XKWL K SRR MIAH NI W, (HAN R e B AT
R R A(S) N 0.708, X2 — AN B E A, RIS AL B m, SRR ET: A AME
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7 HaBE R, 9 ANK/NKT 10 IEERE#HO foreign language development, #1 critical language
curricularization, #2 informal assessment, #3 emi teacher classroom, #4 teaching, #5 student perspective, #6
science education, #7 communication strategies F1#8 instruction classroom) LA LRI, FHIRE
R ER S LA E R R T O B S A W “critical language curricularization” (S
EERAERE). “foreign language development” (FMEKE); @ ##J77%: Wl “instruction classroom”
(BREH): @ AL W1 “emiteacher education classroom” (FLEHEN FUMHF IR E): @ 2L A
1 “student perspective” (F4EMLAM); © FFEKME: 41 “communication strategies” (V418 SEHK).
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Figure 5. Visualization of keyword clusters
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Figure 6. Network structure and connectivity overview
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Figure 7. Major thematic clusters and quality metrics
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